“Başın etrafında dönüp duruyor. Bu âvârelik, âşıklıktır. Bir de başın etrafında dönmek, ona kurban olmak demektir. Bu, şu şekilde ifâde edilir: Başına döneyim ve başına döndüğüm. Ve bu başa dönmekle ekseriya can kelimesi kullanılır. i m i Başına döndüğüm vay kurbân olduğum | Ni ği Sayyâd peri cân Emrâh'ın can senin "Emrâh destanında bu iki mısra hatırımda kalmış. Babam etki bunu makamla okurdu." Başın için yani senin hayatının devamı, selâmeti. için. ile ser- -gerdân   arasında da yakı lik ve san'at vardır. 3). Nola kılsam terk-i mey minnet kılup zâhidlere - Neylerem mey neş'esin men kim senün hayrânunam i (Zâhidlere minnet yükleyip şarabı terketsem ne e Şarap neş 'esini neyleyeyim ben ki senin hayrânınım ) Mey neş esi ile afyon sarhoşluğunu karşılaştırıyor. Hayran, afyon sarhoşuna denir. Zâhidleri memnun n etmek için şarabı örkeie onun yerine sarhoşluk veren afyon var. Asıl ben senin hayranınım. Aşk, sana erişmek için bir vasıtadır, demek istiyor. 4) Şâne-veş yüz nâvek-i gam 'sancılupdur cânuma | Tâ esir-i halka-i gisü-yi müşg-efşânunam - (Senin misk kokuları saçan siyah saçının halkasına © esir olalı beri, tarak dişleri gibi yüzlerce gam oku canıma saplanıyor g  Hakk'ın kâinattaki her güzelliği onu esir ektedir. Çünkü saç, hakiki sevgilinin kesret âleminde MALZ Her bir güzellikten yüzlerce ok canına saplanıyor. GÜ e Saç taranır ve tarağın birçok dişi vardır. Halkaya e esir olmak, esitlerin pan halka geçirilirdi. ad 0 Geİyi “Eski işkenceler arasında bir de tarak İşkencesi ve vardı. Tarak k şeklinde bir demirle mahkümun vücudunu tararlardı. 5) El çeküp kat'-ı nazar kılmış âcumdan tabib Bildi güyâ kim harâb-ı nergis-i fettânunam 